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DE Austauscharkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerat ist ohne dauerhafte Beschadigung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerat ist durch eine Elektrofachkraft 
ohne dauerhafte Beschiidigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgeriit ist nicht 
austauschba『, die Leuchte muss ersetzt werden. 

EN Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician 
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, 
the luminai『e must be replaced. 

FR Interchangeabilite : (1)�ampoule ou (4) le contr6leur peut etre rem place par l'utilisateur final sans 
risque de degradation du luminaire. (2)�ampoule ou (5) le contr6leur peut etre rem place par un electri­
cien professionnel sans risque de degradation du luminaire. (3) L'ampoule ou (6) le controleur n'est pas 
rempla�able. Le luminaire doit etre change. 

AL Nderrimi: (1) Llamba ose (4) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga perdoruesi fundor pa shkaktuar 
demtim te perhe『shem te abazhurit. (2) Llamba ose (S) njesia e kont『ollit mund te nderrohet nga elektri­
cisti pa shkaktuar demtim te perhershem te abazhu『it. (3) Llamba ose (6) njesia e kont『ollit nuk jane te 
nder『ueshme, duhet nde『『uar abazhuri. 

BG 3aMeHReMOCT: (1) "13T04HHKbT Ha ceer八HHa """ (4) npOH3B0月creeHHRT ype月 Morar Aa 6b月ar
JaMeHeHH or Kpa"""" norpe6•re• 6e, rpa•Ha noepe月,a Ha •a•nara. (2) "13T04HMKbr Ha ceer几HHa M八" (5) 
n po• 3BOACTBe HM只T ype月 Morar Aa 6bAaT JaMeHeHH or e•e•rporexHHK 6e, rpa•Ha noepeAa Ha •a•nara. 
(3) "13T04HHKbT Ha ceernHHa """ (6) npOM3B0月CTBeHHRT ype凡He MO「ar Aa ce JaMeH只r, rp,6ea Aa ce cMeHH 
•aMnara. 

BIH Mogucnost zamjene:(1) Jzvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra­
jnog ostecenja svjet,ljke. (2) Jzvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez trajnog 
ostecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiijka se mora za­
mijeniti. 
BY Ma「4�MaC4b 3aMeHbi:(1) Kp�Hi4y CB只ma a6o (4) np•1na几y Kipa印HH只 MO)l{a扭M只H只4• cna)I{以se4 npbl 
沪ose aACYTHac4i脰3sapoTHara na山KOA)l{3HH• CB只4in•Hi. 2 Kp�Hi4y cs只ma a6o (5) np�na闷Kipa睬HH只(). MO)l{a 3aM只""4" cne4•1扣11c,-aneKTP以K np� y•o•e aACYTHac41 H的sapOTHara naWKOA)l{aHH只 cs,4rn•H1.
(3) Kp以Hi4a CB只ma a6o (6) np�n•A• KipasaHH只 3aMeHe He naA八只「aK>4•, ,a• 只H•e44a ye• cs,4in•H只．

CZ Moznostvymeny: (1) svetelny zdroj nebo (4) provozni pffstroj muzevymenit koncovy uzivatelbeztrvaleho 
poskozenfsvftidla. (2) svetelnyzdroj nebo (5) provoznfpffstroj muzevym色nitodborny elektrikaf bez trva leho 
poskozenf svftidla. (3) svetelny zdroj nebo (6) provoznf pffstroj nelze vymenit, svftidlo se musf nahradit 
za nove. 

DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbruge『en uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden 
vedvarende at beskadige lysa『maturet. (3) Lyskilden eller (6) styreano『dningen kan ikke udskiftes, lysarma­
tu『et skal erstattes. 

E lntercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentaci6n (4) es sustituib�e por el usuario final 
sin que ello provoque da甘os permanentes en la luminaria. La fuente de luz (2) o la um dad de alimentaci6n 
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque da百os permanentes en la 
luminaria. La fuente de luz (3) o la uni dad de alimentaci6n (6) no es sustituible; es necesario reemplazar 
la luminaria. 

EST Asendatavus: Ilma pUsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika voi (4) tiiiiseadme vahetab val­
ja loppkasutaja. Ilma pUsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika voi (5) tiioseadme vahetab valja 
elektrik. (3) Valgusallikas voi (6) tooseade ei ale vaijavahetatav; valgustus tuleb asendada. 

FIN Vaihtaminen:Kaytt且javoivaihtaa(l)valonl且hteenja(4)k且yttolaitteenvalaisintavahingoittamatta.Sah­
kiiasentajavoi vai htaa (2) valonlahteen ja (5) kayttiilaitteen valaisinta vahingoittamatta. (3) Val on Lah dett且ja
(6) kayttiilaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 

GR /iuvo如nta OVtlKOt的man,: H (1) nnyri q,m6, ri n (4)_ ouaKEuriµnopEf va avt1Kataota8Ei xwpi, µ6v1µn 
应8n rn, 入uxvia, an釭OVtE入1K6 xpriarn. ,H (2) nnyri q>矶o, ri n (5) auaKEuriµnopEi va av飞1Katoata8Ei an6 
n入EK工po入6yo xwpi, µ6v1µn B入68n 工n, 入uxv10,. /iev eivm 6uvatri n avt1Kat6ataan rn, (3) nnyri, q,wt6s ri rn, 
(6) OUOKEuri,. Ana1tEit01 QVt1KOt6ataon rn, 入uxvia,.

H Cserelhetilseg: A (1) fenyforrast vagy az (4) Uzemelteto berendezest a vegfelhasznal6 a lam pa maradand6 
rongalasa nelkUL ki tuja cserelni. A (2) fenyforrast vagy az (5〉Uzemelteto berendezest az elektronikai 
szakember a lam pa maradand6 rongalasa nelkUL ki tudja cserelni. A (3) fenyforras vagy az (6) Uzemelteto 
berendezes nem cserelheto, a lampat ki kell cserelni. 

HR Izmjenijivost: (1) Izvor svjetla iii (4) pogonski uredaj maze se bez trajnog ostecenja svjetiljke zami­
jeniti ad strane krajnjeg korisnika. (2〉Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj mo乏e se bez trajnog ostecenja 
svjetiljke zamijeniti ad strane strucnag elektricara. (3) zvar svjetla ili (6) paganski uredaj ne maze se 
zamijeniti, svjetiljka se mara zamijeniti. 

I Intercambiabilita: (1) fonte luminosa a (4) meccanisma di cantralla sastituibile dall'utente finale senza 
danni permanenti all'appa『ecchia. (2) fonte luminasa a (5) meccanisma di controlla sastituibile da un 
elettricista senza danni permanenti alrapparecchia. (3) fonte luminasa a (6) meccanisma di cont『alla nan 
sastituibile, e necessaria sastituire l'apparecchia. 

宜= DE Altge戊te dilrfen nicht in den Restmilll. Sie kiinnen bei iiffentlichen Sammelstellen van Ent­
sorgungstragern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 
zerstiirungsfrei aus dem Altge戊t entnommen werden kiinnen, sind var der Abgabe an eine Erfas­

sungsstelle van dem Altgerat zu trennen. Vertreiber sind im Rah men van§17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rilcknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer van Altgeraten milssen eigen­
verantwartlich filr die Liischung pe『sanenbezogener Oaten auf den zu entsargenden Altgeraten sargen. 
田www.paulmann.com

15 H王gt ad skipta um: Notandi getur skipt um ij6sgjafann (1) eda spenninn/straumfestuna (4) an pess ad 
valda varanlegum skemmdum a lj6sinu. Rafvirki getur ski pt um甘6sgjafann (2) eda spenninn/straumfestuna 
(5)和pess ad valda varanlegum skemmdum a lj6sinu. Ekki er haegt ad skipta um lj6sgjafann (3) eda spen­
ninn/straumfestuna (6), heldur verdur ad skipta ij6sinu ut. 

LT Pake心amumas: (1) sviesos saltini arba (4) valdymo itaisq nepataisomai nesugadindamas sviestuvo gali 
pakeisti galutinis naudotojas. (2) sviesos saltini arba (5) valdymo itaisq nepataisomai nesugadindamas 
sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) sviesos saltinio arba (6) valdymo itaiso pakeisti negalima. turi 
buti keiciamas sviestuvas. 

LV Nomai9as iespeja: gala lieto诅js (1) gaismas avotu vai (4�lietosanas ierici var nomainit, ja nav radies 
past却gs gaismek!a bojajums. profesionals elektrikis (2) ga,smas avotu vai (5) lietosanas ierici var no­
mainit, ja nav radies pastavigs gaismek!a boj句urns'. (3) gaismas avotu vai (6) lietosanas ierici nevar no­
main记gaismekli ir janomaina pretjaunu. 

MK 3a• 的血BOCT: (1)�3BOpOT Ha C旺T几MH3 •nM (4〉pa6oTHMOT ypeA Tpe6a凸a ce 3aMeHM OA CTpa闷Ha
KpajHMOT KOPMCHMK 6e3 rpajHO OWTeTyBaH心Ha C旺™"心Ta. (2)�3BOPOT Ha c旺T血Ha •沺(5) pa60THMOT 
YP•A Tpe6a A• ce 3aMeHH DA CTpa祖Ha e"eKTpOTeXHH4KM CTpy咄祁6ea rpajHo ow花ryea片心Ha C胶T叨店Ta.
(3)�380p0T Ha C旺T八MHa """ (6) pa6oTHMDT YP•A He MOlKe Aa ce氓Hysa, CB盯加店Ta •opa Aa ce aa咄""·

N Utskiftba『het: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten a skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) d『ivenheten kan skiftes ut av elektriker uten a skade lam pen. (3) Lyskilden eller (6) 
由ivenheten kan ikke skiftes ut, lampen ma盯stattes.

NL Uitwisselbaa『heid: (1) lichtbron of (4〉bedrijfsappa『aat is zonder permanente beschadiging van de ar­
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente 
beschadiging van de armatuur te verwisselen doo『 een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bed『ijfsappa­
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 

P Substitu伽lidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substitufdas pelo utilizador 
final sem causar danos permanentes a lampada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser 
substituidas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a伐mpada. A (3) fonte de luz ou 
a (6) unidade de controlo n的podem ser substituidas, a lampada deve ser substituida. 

PL Mozliwosci wymiany: U之ytkownik koricowy maze wymienic (1) ir6dlo swiat七a lub (4) urz0dzenie ste­
ruj0ce bez trwalego uszkodzenia oprawy. Elektryk maze wymienic (2) ir6dlo swiatla lub (5) urz0dzenie 
steruj0ce bez trwalego uszkodzenia lampy. Nie mo之na wymienic (3) irodla swiatla ani (6) urz0dzenia ste­
ruj0cego, konieczna jest wymiana oprawy. 

RO Posibilitatea de inlocuire: (1) Sursa de lumina sau (4) echipamentul de operare poate ft inlocuit de 
utilizatorul final far;! a deteriora lampa. (2) Sursa de lumina sau (5) echipamentul de operare poate fi 
inlocuit de cat『e un elect『ician specializat far;! a dete『io『a permanent lampa. (3) Sursa de lumin;! sau (6) 
echipamentul de operare nu pot fi inlocuite, lam pa trebuie inlocuita complet. 

RUS Bo3MOlKHOCTb 3aMeH�: (1) �CTOSHMK CBeTa """ (4) YCTPOHCTBO ynpa• 几eHH月MO)l(eT 3aMeHRTb 
norpe6HTen• npM ye几OBHH OTCYTCTBM只 Heo6paTMMblX nospe)f(几eHMH CBeTHnbHMKa. (2)�CT04HMK CBeTa """ 
(5) ycrpoilCTeo ynpae几eHMR MO)l(eT 3aMeHRTb cne�Ha"MCT-3"eKTpMK npM ye几OBHM OTCYTCTBH只 Heo6paTMM以X
noepe)f(几eHMM CBeTH几bHMKa. (3)�CT04HMK ceera """ (6) ycrpoilcreo ynpae"e""" aaMeHe He no几nelKa飞
3aMeH•eTC. Beeb CBeTM几bHMK.

S Utbytbarhet: (1) Ljuskallan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvandaren utan bes!Aende men 
pA armaturen. (2) Ljuskallan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behorig elektriker utan bes!Aende 
men pa armaturen. (3) Ljuskallan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; a『maturen mAste ersattas. 

SK Vymenite[nosf: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy p『(stroj maze vymenif koncovy pou五vale『bez
trvaleho poskodenia svietidla. (2) Svetelny zdroj alebo (5) p『evadzkovy p『istroj mo之e vymenif elektrika『
bez t『valeho poskodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevadzkovy p『(stroj sa neda vymenif, svi­
etidlo sa musi nahradif. 

SLO Moinost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja 
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja same usposobljen 
elektricar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti. 

SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moie zameniti (1) izvo『 svetlosti iii (4) radni uredaj bez trajnog ostecenja 
svetiijke. Elektricar mo之e zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja svetiijke. (3) 
Izvor svetlosti ili (6) radni uredaj ne moie se zameniti, svetiljka se mora zameniti. 

TR Degiitirilebilirlik: (1) Ii1k kaynag1 veya (4) iiletme cihaz,, lambada kal1c1 hasar olmamas, kayd1yla son 
kullamc,la『 tarafmdan degiitirilebilir. (2) Ii1k kaynag1 veya (5)衿letme cihaz,, lambada kal1c1 hasa『 ol­
mamas, kayd1yla uzman bir elektrik,i tarafmdan degiitirilebilir. (3) Ii1k kaynag, veya (6) iiletme cihaz, 
degiitirilemez, lambamn degiitirilmesi gerekir. 

UA B,aeM03aMiHHicrs. (1) A>Kepeno ceirna 4H (4) npMcrpiii KepyeaHHR MO)l(Ha 3aMiH•rn cno>K•easaMM 6e, 
He,eopornoro no山KOA)l(eHHR oceirn,oeansHoro np•crpo,o. (2) A)l(epeno ceirna 4M (5) npMcrpiii KepyeaHHR 
MO)l(Ha 3aMiHMTM Keani中iKoeaH•M eneKTpHKOM 6e, He3eOpOTHOrO no山KOA)l(eHH只 oceirn10eanbHOro 
np•crpo10. (3) A)l(epeno cs计na'" (6) npHCTpiH KepysaHHfl He< B3aEM03aMiHHMM儿oceirn10eaH•ii np•crpiH 
MaE 6yrM 33M相·"""·

冗= FR Les piles et accumulateurs usages, ainsi que Les lampes qui peuvent杜re ret碌es de 
l'appareil usage sans etre detruites, doivent et『e separes de l'appareil usage avant d'etre remis 
a un point de collecte. Les distributeurs sont ten us de reprendre gratuitement ce produit dans 

le cadre de ['article 17, paragraph es 1 et 2 de l'ElektroG. Les utilisateurs finaux d'equipements usages 
doivent veiller, sous leur prop『e responsabilite, a la suppression des donnees a caractere personnel sur 
Les equipements usages a mettre au rebut. 
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